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《喧哗与骚动》：跨媒介视角下小说与电影的互文性叙事

——以班吉章节为例

张 婷

天津外国语大学 天津 300202

【摘 要】：威廉・福克纳是美国意识流文学代表人物，其作品情节繁复，影视改编难度大，情节重构尤为突出。自 20世纪 80

年代起，《喧哗与骚动》在国内广受关注，为影视改编积累了受众。尽管改编存在固有风险与多重挑战，但该片上映后反响良好，

属较成功的尝试。本文以该片改编为研究对象，探析其跨媒介叙事的挑战与突破，从叙事时空建构、主题人物增删、叙事空白与

元电影元素呈现、叙事视角延续四大维度展开。影片忠于原著并艺术化演绎核心要素，实现跨媒介“故事世界”整体建构，是跨

媒介叙事的有效实践，既提供新视角，也丰富了文学与电影的对话
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引言

威廉・福克纳的《喧哗与骚动》是 20世纪文学的经典之作，

这部作品不仅彰显了福克纳精湛的文学造诣，更是为他斩获诺

贝尔文学奖的重要成就，凸显出其独树一帜的艺术创作价值。

作为美国文坛同时代最具开创性与实验性的小说之一，这部作

品的文学价值不言而喻。在以班吉为核心的小说开篇章节中，

福克纳巧用陌生化的语言表达，深入挖掘人物复杂的心理内

核；同时借助蒙太奇手法与象征隐喻，将小说的艺术特质展现

得淋漓尽致，进而丰富了文本的叙事层次，拓展了文本的多元

解读空间。

这部文学经典的电影改编作品由詹姆斯・弗兰科执导，于

2015年 10月 23日在美国首映，是对福克纳原著的一次致敬。

该片在坚守原著叙事风格的基础上，于文学内核与审美艺术性

之间达成了精妙的平衡，影片与小说之间形成的互文性叙事张

力，为观众带来了跨媒介体验，也推动了文学叙事在电影媒介

中的延伸与重构。跨媒介叙事中的这种互文性，既强化了原著

的主题意蕴，也为文学与电影的持续对话提供了全新的研究视

角。

本研究融合亨利・詹金斯的“跨媒介叙事”理论框架与玛

丽-洛尔・瑞安的“故事世界”理论概念，搭建起全新的理论视

角来审视小说的电影改编问题。以《喧哗与骚动》的电影改编

作品为研究个案，从叙事时空建构、主题性人物塑造、叙事策

略运用三大核心维度，阐释跨媒介叙事的内在逻辑，梳理小说

与改编电影的叙事特征。这一分析框架既得以揭示改编过程中

潜藏的叙事嬗变，也能凸显不同媒介间叙事要素的交融与互

构，从而让读者对文学作品在各类媒介平台中的叙事表达形成

更为深入的理解。

1 叙事时间与叙事空间的跨媒介建构

电影与文学同属叙事艺术，随着媒介的不断融合，文学与

电影的跨界互动日益深入，呈现出文本互涉、衍生重构的跨媒

介叙事图景。跨媒介叙事是美国学者亨利・詹金斯在 21 世纪

初提出的概念，为叙事创作提供了全新的思路与范式。詹金斯

指出：“跨媒介叙事是一种试图整合各类媒介文本，有机建构

宏大故事世界的全新叙事模式。”从叙事学视角来看，“即便

是不同媒介讲述同一个故事，媒介自身的属性也会影响叙事语

境，进而作用于叙事效果”。简言之，同一“故事文本”在跨

媒介转译的过程中，会生成对这一“故事世界”具有独特价值

的新文本，而跨媒介叙事的核心任务，便是将各类媒介文本进

行有机整合。

那么，何为“故事世界”？这一概念是跨媒介叙事理论的

核心范畴，跨媒介叙事的主要使命，便是建构一个可持续发展、

不断延伸的故事世界。正如詹金斯所言：“跨媒介叙事是建构

世界的艺术，其所打造的故事世界如百科全书般丰富多元。”

一个具有吸引力的故事世界，应能通过空间、情节与人物的拓

展生发出全新的内涵，形成更具延展性的故事场域。从这一角

度而言，故事时空设定与人物形象的建构尤为关键。

在电影改编作品中，故事的时间设定与原著保持一致，且

表述清晰明确。福克纳在原著的目录与附录中详细梳理了时间

线，便于读者梳理故事的时间脉络。影片遵循了原著各章节的

时间顺序，虽将原著的四章内容浓缩为三章，删去了以迪尔西

为叙述者的最后一章全知视角内容，但影片的每一个章节都标

注了清晰的时间节点。影片开篇便以画外音的形式交代了故事

的时代背景，同时借助视听元素将康普生家族的宅邸呈现在观

众眼前，叙事时间与空间环境由此一同铺展。随着镜头的推进，

观众得以窥见 19 世纪末 20 世纪初美国南方贵族宅邸的室
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内装潢与家具风格，画外音则同步讲述着这个家族的过往：从

班吉的祖父昆丁一世，到成为将军、为偿还抵押债不断变卖土

地的杰森二世，再到为女儿的婚礼与儿子的学费继续变卖祖产

的杰森三世，家族一步步走向衰败的脉络就此清晰。

导演将影片的时代背景定格在 19世纪与 20世纪之交，通

过具有历史年代感的室内陈设与宽敞的庭院，象征化地展现出

那个时代的社会风貌。从影片的空间叙事来看，导演尤为注重

借助空间刻画人物的情感。班吉的日常活动范围主要围绕自家

宅院展开，影片则聚焦于那些能唤起班吉回忆的场景，尤其是

发生过重大事件的地点。班吉的戏份多以室外为背景，画面中

满是草木景致，拍摄手法上则频繁运用中近景镜头与人物特

写，通过面部表情凸显其情绪变化。当班吉与勒斯特相伴时，

整个画面呈现出中性色调；当他回忆起阉割手术等令人不快的

过往时，画面色调转为冷色；而当凯蒂出现在他的回忆中时，

画面又化作温暖的色调。在父亲离世、凯蒂失贞这些情节的回

忆镜头里，整个画面的光线被调得极暗，大片阴影笼罩画面。

影片以文学化的镜头语言与强烈的冷暖色调对比，放大了

班吉叙事空间中的无限想象，透过班吉的视角传递出关于这个

家族的种种信息。这一手法营造出一种表面平静、实则暗流涌

动的情感氛围，看似静谧的庭院，实则处处散发着衰败的气息。

导演巧妙运用叙事时空的创作手法，赋予了时空特殊的象征意

义。

综上，影片以 19世纪末 20世纪初的时间设定为基底，结

合班吉不同回忆片段中的空间刻画，成功建构起故事的叙事时

空，将班吉记忆中的场景真切地呈现在观众眼前，也为影片后

续的情节铺展奠定了基础。

2 人物的拓展与删减

在跨媒介叙事研究领域，玛丽-洛尔・瑞安提出：“人物拓

展是拓展故事世界的重要方式。”这一概念包含两个维度，即

人物形象的深化与人物关系的拓展。在《喧哗与骚动》的电影

改编中，跨媒介叙事不仅妥善处理了原著中多个人物形象并

存、叙事线索繁复的问题，还呈现出人物关系拓展的鲜明倾向。

此次电影改编最突出的特点，便是强化了原著中人物的行为、

情感与人际关系，同时删减了非核心的人物角色。

在电影改编作品中，创作者为班吉这一角色配以画外音，

用以袒露其内心想法，从而深化了人物塑造的情感层次。在福

克纳的原著中，班吉的叙述毫无主观色彩，他如一台沉默的摄

影机般冷眼观察周遭，不做任何评判。影片中的班吉虽依旧失

语，但创作者借助画外音手法，道出了他对昆丁与杰森的印象

——“昆丁偏爱阴影”“杰森生性孤僻”。这些评价为观众理

解兄弟二人定下了最初的基调。班吉的种种反应，比如看到自

己残缺的身体时发出的哼鸣，以及听到“凯蒂”这个名字后的

表现，都流露着他对凯蒂的思念，以及对自身身体状况的痛苦。

影片中多次出现班吉被手术布遮住半边脸的镜头，这一意象象

征着角色内心深处难以言说的痛楚。

此外，影片还刻画了凯蒂婚礼当天班吉与她的互动场景，

班吉猛然扑向凯蒂的举动，更凸显出他对凯蒂深切的眷恋，以

及对即将失去她的抗拒。“凯蒂身上有树木的味道”是原著中

反复出现的叙事母题，影片则通过班吉的内心独白呼应了这一

经典表述。婚礼当天，画外音一句“她身上没有了树木的味道”，

既深入挖掘了班吉的内心世界，也将他的情绪直接传递给观

众。这句台词强化了与凯蒂相关的感官记忆，更凸显出班吉对

凯蒂那份纯粹自然、未经世俗沾染的本真模样的怀念。这一叙

事手法的反复运用，让观众得以更深刻地体会到班吉对凯蒂那

份复杂又浓烈的情感。

影片通过删减次要人物与情节线，简化了叙事结构。莫里、

帕特森一家、罗克斯等人物几乎未在影片中出现，蒂普・弗什

与主角们的互动也被简化，其形象沦为功能性的黑人仆役。原

著中有台词戏份的凯蒂男友、小昆丁男友，以及那个想要高尔

夫球的白人男子等角色，因与作品主题关联度较低，也被悉数

删减。小昆丁出逃的情节在影片中被安排在第三章，而非班吉

的章节中，这一调整便于观众将小昆丁视作当下时空里的鲜活

人物去理解。此外，班吉的改名情节也被删去，因这一事件对

班基本人而言并无特殊意义；听闻昆丁自杀的情节同样被删

减，原因是班吉作为心智障碍者，无法真正理解死亡的含义，

这一情节与他的关联度极低。

与原著相比，电影《喧哗与骚动》删减了部分展现人性自

私与冷漠的细节，让人物形象多了几分温情。这使得这部描绘

南方贵族衰败的影片，最终呈现出一抹别样的温暖。例如，影

片中的父亲形象被塑造得更为温和可亲，不再是原著中嗜酒成

性的模样：当凯蒂与杰森发生争执时，父亲强调 “家人是我

们唯一的依靠”；在班吉的戏份结尾，父亲更是袒露心声：“我

爱着你们每一个人。” 影片还大量删减了母亲的台词，使其

不再是原著中满腹怨怼的形象，而是更凸显出她对南方淑女传

统的坚守。除此之外，影片还增添了班吉与勒斯特嬉戏的温馨

画面，进一步烘托了影片中的温暖氛围。

总体而言，影片通过对核心人物的拓展与删减，以及对人

物情感的强化与柔化，成功将原著繁复的叙事转化为电影媒介

下清晰的叙事脉络，同时保留了故事的核心情感与主题。

3 叙事空白的延续与“元电影”的呈现

在《喧哗与骚动》的电影改编将原著四部分浓缩为三部分

的过程中，部分重要场景与细节的删减或简化在所难免，由此

形成了叙事空白。
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首先，影片保留了原著中班吉章节以时间跳跃为特征的非

线性叙事，这种叙事方式契合班吉混乱的思维过程，也体现出

其对事件的主观认知。但受电影的视觉与时间载体限制，这种

跳跃式叙事可能会给观众造成理解障碍，对于未读过原著的观

众而言尤为明显，也增加了观众解读班吉内心世界的难度。其

次，尽管影片试图以视觉化方式呈现班吉的内心世界，但叙事

连贯性的缺失，使其无法为观众理解一部长篇叙事作品提供所

需的叙事连续性。这既是对原著叙事空白的延续，也影响了观

众对班吉复杂内心世界的理解。此外，影片对班吉内心世界的

刻画或许存在过度简化的问题，未能充分展现其丰富性。影片

对班吉的塑造有时略显夸张，将人物扁平化为单纯的愚者，而

非从其自身的视角出发展现其智力缺陷的状态。最后，影片对

班吉人物特质的理解偏差，也是对原著叙事空白的一种延续。

在原著中，班吉虽智力受损，却是家族中最为敏感的人，能感

知到他人身上的善恶。而影片并未提及这一特质，或许未能充

分展现班吉对凯蒂的依恋中那份复杂的占有欲，反倒一味强调

其单纯的眷恋之情。综上，影片在塑造班吉这一人物时，虽尝

试沿用原著的叙事手法，但受媒介特性与叙事限制的影响，最

终导致部分叙事空白的延续，也影响了影片对原著深层主题与

人物复杂性的传达。

《喧哗与骚动》的电影改编中，“元电影”特质的呈现，

体现在影片对原著的致敬与引用，以及对电影与文学二者关系

的探讨之上。具体而言，影片开篇引用了莎士比亚《麦克白》

中的经典台词——“人生不过是一个行走的影子，一个在舞台

上指手画脚的拙劣的伶人，登场片刻，便在无声无息中悄然退

下；它是一个愚人所讲的故事，充满着喧哗与骚动，却一无所

指。”——而这正是福克纳这部小说的标题由来。这段引语不

仅搭建起文学原著与电影改编作品之间的直接联结，也体现出

影片对原著主题的深度探寻与致敬。创作者将这段引语置于影

片开篇，营造出一种自指性的叙事情境：这部影片不仅是一部

独立的叙事作品，更是对文学原著的再现与解读。这种自指性

手法正是元电影的特征之一，让影片得以在讲述故事的同时，

探讨电影与文学的关系，以及电影作为一种艺术形式，对文学

作品的解读与再现能力。因此，《喧哗与骚动》通过开篇引用

《麦克白》的经典台词，彰显出其元电影特质——在影片的叙

事框架内，完成对影片自身，以及其与文学原著关系的反思与

探讨。

4 结论

本文以威廉・福克纳的意识流小说《喧哗与骚动》的电影

改编作品为研究对象展开全面分析，探讨其在跨媒介叙事中的

艺术转化与创新。从叙事时空的建构、主题性人物的拓展与删

减、叙事空白的延续与“元电影”的呈现，以及影片对小说叙

事视角的延续四大维度切入，本文揭示出这部电影改编作品在

秉持原著精神的基础上，做出了怎样的必要艺术化调整。

总体而言，电影《喧哗与骚动》在忠于原著的前提下，通

过艺术化的改编手法，在跨媒介叙事中成功实现了“故事世界”

的整体性建构。此次改编不仅为观众带来了全新的叙事体验，

更为文学与电影的对话提供了新的研究视角，彰显出跨媒介叙

事的丰富内涵与多元形态。
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